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referred to is the seventh-century CE conflict between the Byzantine 
Empire and Sassanian Persia. For this reason Komlosh dates Targ. 
Lam. to between 600 and 629 (when Jerusalem was recaptured from 
Sassanian Persia)fi6 

Regardless of the historical context it is clear that our targumist 
expected God to bring retribution upon Israel's enemies and free Jer­
usalem. 'And after this your iniquity will be finished, 0 Congregation 
of Zion. But you will be freed by the hands of the Messiah King and 
Elijah the Hi gh Priest and the LORD will no longer exile you.' The lib­
eration of God's people will be accomplished by the 'Messiah King',·7 
but in tlus instance he is aided by Elijah the High Priest.68 Landauer 
views I his reference to Elijah as Hi gh Priest as evidence for dating 
Targ. Lanl. to the Islamic period since the only other texts that refer 
to Elij ah in this manner are found in 'fargo Ps.-J., the final redaction 
of which took place no earli er t han the seventh century CEfi9 This does 
not nutitate against an earli er date, since Targ. Ps.-J. contains mater­
ial that is much earlier and it seemS certain that Targ. Lam. does as 
well. But when considered ill combination with the conflict between 
Sassanian Persia and the Byzantine Empire , we have sufficient evid­
ence to suggest that Targ. Lam. was 7'edacted in the eventh century CE 

and may have had particular importance for Jews in the region most 
affected by lhese conflicts, that is, northern Mesopotamia.70 

r,6y. Komlosh, The Bible in the light of the Aramaic Tmnslatio1l.s (TeJ- A vi\': 
DVm, (973) (Hobrew), p. 90. 

li7 Por a similar sta tement of deliverance by the 'Messia h King ', see Targ . Lam . 
2.22. 

(l8 It. should be not.ed that Urb. 1 reads l iT?N:1 Nn'iDD IO:'r./l '1i' ?.l.l �i�'�p�l�~�n�m� 

IOi :\);'1), but De Lagarde and I,he Walton Polyglot both read 'JJ'?Xl. YT does not 
contain these additions. The fact lhat the Messiah is li sted first is probably not. 
an indication that the targumi st. believed tba.t. the Messiah would arrive before his 
herald Eljjah , contra Levine, The Aramaic Version, p. 176. The rol e of Elijah in 
ushering in the Messianic age is wcll known and beyond !'he scope of th is study. 
For ample citations see Louis Ginzhcrg, The Legends of the JeUJs, IV (Philadelphia: 
JPS, 1968)! pp. 195-235, and the accompanying notes in volume 5. 

69S. Landauer , 'Z urn Targum der Klageliedcr' , in C. Bezold (ed.), OrientaJisclier 
Studien Theodo,' Noldeke J, IGi"ssen: Alfred Topclmann, 19061, p. 506. This article 
contains variant readings from MSS Parma 3218,3231,2867, 3235, 3189; Kennicott 
J98; The Compiut ensiall Polyglot (1514-7); and quotations from I.he Arukh. The 
major sources for this tradit ion nrc found in Targ. Ps.-J. (Exod. 6.18,40.10 and 
NUfn. 30.11). For the da.tes of Targ. Ps.-J. sec Alcxalldcr , '.Jewish Aramaic Transla­
lions' , p. 219. 

7oAIlhough one Illllst be cautiolls in employing an 'argument from silence', it 
may be signifi canl , and furth er jllslificat ,ion of dating the targum to the first half 
of the seventh century CE, that there is TW reference to Arabs or r..lllslims. 
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Conclusions 

T he historical development of Targ. Lam. was undoubtedly long and 
complex. Any date, provenance or Sitz im Leben oft'ered must therefore 
remain tentati ve. This does not, however, mean that such investigation 
is not frui t ful. Indeed, even if the following suggestions concerning the 
development of Targ. Lam. must remain somewhat speculative, this 
study has revealed much a bout the character and na ture of Targ. Lam. 
Like all targumim , Targ. La m. contains passages that have been expan­
ded greatly and some th at have been rendered more or less verbatim. 
What makes tbis targum unique is the distribut ion of its material. 
Targ. Lam. has been massively re-worked at the beginning in order to 
provide a theological prologue whil e the rest of the text is largely ve,·­
batim in its rendering. T his expansive prologue would be most aft'ective 
in a synagogal setting. The congregation would have consisted of men, 
women and children and , although at least, some of the men would have 
received training in the Bet Midrash, none of the women Or children 
would have had the necessary theological t raining to enable them to 
understand the Book of Lamentat ions ' properly'. In order to prevent 
th em from coming to any erroneous conclusions concerning t he nature 
and character of God, t he t.argumist introduces the text with a seri es of 
aggadal, which convey the fundamental message that no matter what 
God did .;11 punishing Israel, she deserved it because she had 'sinned 
greatly'. These addit ions have pa rallels in midrashim dating from t.he 
fifth century CEo 

On tbe ot ber hand, the vast maj orit.y of t. he text is remarkably lit­
eral in its rend ering of the Hebrew and , as I noted earlier, a verbatim 
translation is ideal if the purpose of the translation is to try to teach 
students biblical Hebrew. This is tempered, however, by the fact that 
the Aramaic of Targ. Lam . is a mixed di alect and probably does not 
represent a spoken form of Aramaic. It should also be remembered that 
some of the midrashim that are present in Targ. Lam. are extremely 
graphic depicti ons of the horrors of war and may not have been ap­
propriate for youn g scbool boys.'I Thus if Targ. Lam. was used in a 

71 For e,.xampie, Targ. Lam. 1.15: I The Lord has crushed all m y mighty ones within 
me; he has estfL blished a time against me to shatter the strength 0 my young men. 
The nations entered by decree of the Memra of the LORD and defiled the virgins 
0/ the house 0/ JUd(lh until their blood of their virginity was caused t.o flow like 
wine from a wine p 7"eSS when a mall is t,"eading grapes a.nd grape-wine flows.' Such 
int,ensification of the biblical text may represent. a sermonic clement as the tar­
gumist. sought to em phasize t. he penalties of sin . It. must also be poin ted out. that 
presumably the school children would also be in the synagogue l so they would still 
be expo!';ed to t.he graphit texts. 
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schoo l setting, it wou ld have been more appropriate for the Bet Mid­
rash rather than the Bet Serer. Furthermore, the expansions found in 
2.19 and 3.25-28 arp ambiguous, but appropriate within a Bet Midras h 
setting where Mishnah was studiedn 

Targ. Lam. represents a relatively literal rendering of the biblical 
tex t , bu t with certain key midras hic additions. An ex planation for t his 
unique form may be found in the historical development of Targ. Lam. 
Considering the date of th e rnidrashic parallels and the rather late date 
at which the Book of Lamentations wa., institutionalized as part of the 
ninth of Ab service, it seems likely that the book was originally studied 
in the Bet Sefer with a primarily (or perhaps even completely) literal 
translat ion, which aided them in learning hoth the content of the book 
and the biblical Hebrew in which it was originally writt,en. This is likely 
to have begun as early as the first schools and possibly in Palest ine. A 
targum to Lamentations may also have been used privately, possibly 
by the 'Mourners for Zion' . Later, when the Book of Lamentations 
was incorporated into the sy nagogal service, the targum was expanded 
and , to a certain extent, rewritten. Much of the expanded material 
Aows well and does not appear to indicate that it was just 'cut and 
p')'8Ied ' into the text, bu t rather a thorough redact ion has taken place 
whirh resulted in a remarkably unified work. The MSS that have been 
preserved represent this later stage of development and, considering 
the historical references found in 4.21-22, this Anal redaction may have 
ta ken place in the region of northern Mesopotamia during the seventh 
crntury CEo 

72 500 Kasher , 'The Aramaic TarguTIlim', pp. 81-82. 




